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Keep these instructions in a handy location. They contain important safety 
information. Read all warnings and instructions before you start to build and 
operate the model.

Garde ces instructions à portée de la main. Elles comportent d’importantes 
informations de sécurité. Lis tous les avertissements et les instructions avant de 
commencer le montage et l’exploitation du modèle.

Guarda estas instrucciones en un sitio conveniente. Contienen información 
importante de seguridad. Lee todas las advertencias e instrucciones antes de 
comenzar a construir y operar este modelo.

Halte diese Anleitungen stets griffbereit. Sie enthalten alle wichtigen 
Sicherheitshinweise.Lies bitte alle Warnhinweise und Anleitungen, bevor du mit 
dem Bauen und Spielen beginnst.

Tenere queste istruzioni a portata di mano. Contengono importanti informazioni 
di sicurezza.Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni prima di iniziare a 
costruire il modello e di farlo funzionare.

Mantenha estas instruções num local de fácil acesso, pois contêm informações 
importantes de segurança. Lê as instruções e advertências antes de começares 
a construir e a operar o modelo.

Bewaar deze aanwijzingen op een gemakkelijk bereikbare plaats. Ze bevatten 
belangrijke veiligheidsgegevens. Gelieve alle waarschuwingen en aanwijzingen 
te lezen vóór je het model begint op te bouwen en te gebruiken.

TIPS and TROUBLESHOOTInG

If the motor is not working properly:
•     Check to see if you have fresh batteries and that they are installed correctly.
•    If it is still not working, call our Consumer Hotline at 1-800-KID-KNEX (USA and 

Canada only). See the back cover for other ways to contact K’NEX.

COnSEILS ET dÉPannaGE

Si le moteur ne marche pas :
•    Vérifie que tu as des piles neuves et qu’elles sont installées correctement. 
•    Si ça ne marche toujours pas, appelle notre ligne d’assistance à la clientèle à 

1-800-KID-KNEX (USA et Canada uniquement). Regarde au verso pour d’autres 
moyens de contacter K’NEX.

COnSEjOS y SOLUCIón

Si el motor no funcionan:
•    Comprueba si tienes pilas nuevas y si están instaladas correctamente.
•    Si aún así no trabaja, llama a nuestra Línea de Servicio al Cliente al 1-800-KID-

KNEX (EE.UU. y Canadá solamente). Mira en la cubierta de atrás para otras 
formas de comunicarte con K’NEX.

TIPPS Und FEHLERBEHEBUnGEn

Falls der Motor oder das Soundmodul nicht funktionieren:
•  Überprüfe, ob die Batterien voll sind und richtig eingelegt sind.
•  Falls es immer noch nicht funktioniert, kannst du innerhalb der USA und 

Kanadas unsere Hotline anrufen (Tel. 1-800-KID-KNEX). Auf der Rückseite 
dieser Anleitung findest du – weitere Möglichkeiten, K’NEX. zu kontaktieren.

SUGGERIMEnTI E RISOLUzIOnE dEI PROBLEMI

Se il motore o il modulo del suono non funzionano:
•  Controlla che le batterie siano nuove e che siano installate correttamente.
•  Se ancora non dovesse funzionare, chiama il numero di assistenza ai clienti 

1-800-KID-KNEX (USA e Canada soltanto). Vedi il retro della scatola per trovare 
altri modi di contattare K’NEX.

SUGESTõES E RESOLUçãO dE PROBLEMaS

Se o Motor ou o Módulo de Som não funcionar:
•  Verifica se as pilhas são novas e se estão instaladas correctamente.
•  Caso continuem sem funcionar, contacta a Linha Directa de Atendimento 

ao Consumidor através do número 1-800-KID-KNEX (apenas nos EUA e 
no Canadá). Consulta a contra capa para mais informações sobre como 
contactares a K’NEX.

TIPS & OPLOSSEn van PROBLEMEn

Wanneer de motor- of klankmodule niet werkt:
•  Kijk na dat je nieuwe batterijen hebt en dat ze er behoorlijk zijn aangebracht.
•  Werkt het nog steeds niet, bel dan de Klantendienst Hotline op aan het nummer 

1-800-KID-KNEX (uitsluitend in de VS en Canada). Kijk naar het achterblad voor 
andere manieren om contact op te nemen met K’NEX.

BOWSER’S CASTLE™ 
BUILDING SET

LE ChâTEAU DE 
BOWSERMC 
JEU DE CONSTRUCTION
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• Not included
• Non fournies
• No se incluyen 
• Nicht enthalten.
• Non incluse.
• Não estão incluídas
• Niet inbegrepenA
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(EN) Did you install 2 AA (or LR6) batteries in the motor?
(FR) Est-ce que tu as installé 2 piles AA (ou LR6) dans le moteur ?
(ES) ¿Instalaste dos pilas AA (o LR6) en el motor?
(DE) Hast du 2 Batterien der Baugröße AA (oder LR6) eingelegt?
(IT) Hai installato 2 batterie AA (o LR6) nel motore?
(PT) Foram instaladas as pilhas 2 AA (ou LR6) no motor?
(NL) Heb je er 2 AA (of LR6) batterijen ingestoken?
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EN   Apply stickers
FR   Apposez des autocollants
ES   Aplicar pegatinas
DE   Anbringen von Aufklebern
IT    Applicare gli adesivi
PT   Aplicar adesivos
NL   Aanbrengen stickers

x2
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EN   Apply stickers
FR   Apposez des autocollants
ES   Aplicar pegatinas
DE   Anbringen von Aufklebern
IT    Applicare gli adesivi
PT   Aplicar adesivos
NL   Aanbrengen stickers
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EN   Apply stickers
FR   Apposez des autocollants
ES   Aplicar pegatinas
DE   Anbringen von Aufklebern
IT    Applicare gli adesivi
PT   Aplicar adesivos
NL   Aanbrengen stickers

EN   Apply sticker on opposite side
FR  s’appuyer l’autocollant sur le côté opposé
ES   Aplique pegatina en el lado opuesto
DE   Aufkleber auf der gegenuberliegenden 

Seite aufkleben
IT  Metti etichetta adhesive sul lato opposto
PT   Aplicar adesivo no lado oposto
NL   DutchToepassing sticker aan de andere 

kant
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EN   Apply stickers
FR   Apposez des autocollants
ES   Aplicar pegatinas
DE   Anbringen von Aufklebern
IT    Applicare gli adesivi
PT   Aplicar adesivos
NL   Aanbrengen stickers

EN   Apply stickers
FR   Apposez des autocollants
ES   Aplicar pegatinas
DE   Anbringen von Aufklebern
IT    Applicare gli adesivi
PT   Aplicar adesivos
NL   Aanbrengen stickers
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EN   Apply stickers
FR   Apposez des autocollants
ES   Aplicar pegatinas
DE   Anbringen von Aufklebern
IT    Applicare gli adesivi
PT   Aplicar adesivos
NL   Aanbrengen stickers

x2
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EN   Apply stickers
FR   Apposez des autocollants
ES   Aplicar pegatinas
DE   Anbringen von Aufklebern
IT    Applicare gli adesivi
PT   Aplicar adesivos
NL   Aanbrengen stickers
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EN   Apply stickers
FR   Apposez des autocollants
ES   Aplicar pegatinas
DE   Anbringen von Aufklebern
IT    Applicare gli adesivi
PT   Aplicar adesivos
NL   Aanbrengen stickers
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EN   Apply stickers
FR   Apposez des autocollants
ES   Aplicar pegatinas
DE   Anbringen von Aufklebern
IT    Applicare gli adesivi
PT   Aplicar adesivos
NL   Aanbrengen stickers
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EN   Apply stickers
FR   Apposez des autocollants
ES   Aplicar pegatinas
DE   Anbringen von Aufklebern
IT    Applicare gli adesivi
PT   Aplicar adesivos
NL   Aanbrengen stickers
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TWO SIDED PLAY!
DEux côTéS DE jEu !
¡juEGO DE DOS LADOS! 
BEIDSEITIGES SPIEL!
GIOcATE EnTrAnBI LATI!
DOIS LADOS jOGO!
TWEEzIjDIG SPELEn!

MOTOR!*

MOTEUR !

MOTOR!*

MOTEUR !



MOTOR!*

MOTEUR !

MOTOR!*

MOTEUR !

MOTOR!*

MOTEUR !
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(En) BaTTERy InFORMaTIOn

CaUTIOn:
•   Be sure to insert the batteries correctly and always follow the toy and battery manufacturers’ 

instructions.
•   Do not mix old and new batteries or alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (nickel-

cadmium) batteries. Only batteries of the same or equivalent type recommended should be 
used.

•  Always remove weak or dead batteries from the product; do not short-circuit supply terminals.
•   Insert batteries with correct polarity (+/-) as shown.

Important Tips:
•  Alkaline batteries are recommended.
•  Rechargeable batteries are not recommended.
•   Remove rechargeable batteries from toy before charging; they must be charged only under 

adult supervision.
•  Non-rechargeable batteries must not be recharged.
•  Keep components free of dust; do not immerse or use in water.
•  Do not dispose of batteries in a fire; they could leak or explode and cause injury.
•  Remove all batteries if the toy will not be used for a long period of time.
•   Do not put rods smaller than 2 inches in any openings of the motor; they will damage the 

motor and cannot be removed.
•   Help the environment by disposing of your product and packaging responsibly. The wheelie 

bin symbol indicates that the product and batteries must not be disposed of in the domestic 
waste as they contain substances which can be damaging to the environment and health. 
Please use designated collection points or recycling facilities when disposing of the item or 
batteries.

How to Insert and Remove Batteries:
Use a small Phillips head screwdriver to loosen the screw. Insert 3 fresh AAA batteries (LR03) 
into the compartment with the correct polarity (+/-) as shown here.

(FR) InFORMaTIOnS PILE

aTTEnTIOn :
•   S’assurer d’installer les piles correctement et de suivre toujours les directives des fabricants 

du jouet et des piles.
•   Ne pas mélanger des piles neuves avec des piles usées. Ne pas mélanger des piles alcalines 

avec des piles standard (Leclanché), ou des piles rechargeables (au nickel-cadmium). Il con-
vient d’utiliser uniquement des piles du type recommandé ou d’un type équivalent.

•  Retirer toujours les piles faibles ou mortes du produit ; ne pas faire court-circuiter lester-
minaux.

•  Installer les piles en respectant la polarité (+/-) comme l’indique le schéma.

Conseils importants
•  Les piles alcalines sont recommandées.
•  l est déconseillé d’utiliser des piles rechargeables.
•  Retirer les piles rechargeables du jouet avant de les recharger; elles doivent être chargées 

exclusivement en présence d’un adulte.
•  Les piles qui ne sont pas rechargeables ne doivent pas être rechargées.
•  Veiller à ce que les éléments restent à l’abri de la poussière ; ne pas les plonger dans l’eau ; 

ne pas utiliser dans l’eau.
•  Ne pas jeter les piles dans le feu ; elles risqueraient de fuir ou d’exploser et d’entraîner des 

blessures.
•  Retirer toutes les piles si le jouet restera inutilisé pendant longtemps.
•  Ne mettez pas les petites tiges dans les trous du moteur, elles endommageraient le moteur et 

il n’est pas possible de les enlever.
•  Aidez l’environnement en jetant votre produit et son emballage de manière responsable. 

Le symbole de la poubelle à roulettes indique qu’il ne faut pas jeter le produit et les piles 
avec les ordures ménagères car ils contiennent des substances pouvant être nocives à 
l’environnement et à la santé. Veuillez utiliser les points de collecte de déchets ou les centres 
de tri désignés lorsque vous jetez l’article ou les piles.

Comment mettre et retirer des piles
Utiliser un petit Phillips tournevis pour desserrer la vis et pour enlever la couverture de bat-
terie. Insérer 3 AAA (LR03) batteries fraîches dans le compartiment de batterie avec la polarité 
correcte (+/-).

(ES) InFORMaCIón dE La BaTERía

PRECaUCIón:
•  Asegúrese de insertar las pilas correctamente y de siempre seguir las instrucciones del fab-

ricante del juguete y de las pilas.
•  No mezcle pilas viejas con nuevas, ni pilas alcalinas, estándar (carbón-cinc) o recargables 

(níquel-cadmio). Se debe usar solamente pilas del mismo tipo, o las que se recomienden 
como equivalentes.

•  Siempre retire las pilas débiles o gastadas del producto; no forme cortocircuito en los puntos 
de intercambio.

•  Inserte las pilas de acuerdo con los esquemas de polaridad (+/-).

Consejos importantes
•  Se recomiendan las pilas alcalinas.
•  No se recomiendan las pilas recargables.
•  Retire las pilas recargables del juguete antes de cargarlas; éstas deben ser cargadas sola-

mente bajo la supervisión de un adulto.
•  No se debe recargar las pilas que no son recargables.
•  Mantenga los componentes sin polvo; no sumerja ni use en agua.
•  No deseche las pilas en el fuego ya que pueden tener fugas, explotar y causar lesiones 

personales.
•  Retire todas las pilas si el juguete no se usará por mucho tiempo.
•  No meta las vanilas pequeñas en los orificios del motor ya que dañarian el motor y no se 

podrian sacar.
•  Proteja el medio ambiente desechando su producto y el embalaje de una manera respon-

sable. El símbolo del recipiente con ruedas indica que el producto y las pilas no deben tirarse 
en la basura doméstica, ya que contienen sustancias que pueden dañar el medio ambiente 
y la salud. Por favor acuda a los lugares de recolección designados o a instalaciones de 
reciclaje para desechar el artículo o las pilas.

CóMO InSERTaR y QUITaR LaS PILaS
Utilizar un pequeño destornillador principal Phillips para aflojar el tornillo y para quitar la cubi-
erta de batería. Insertar 3 AAA (LR03) baterías frescas en el compartimiento de batería con la 
polaridad correcta (+/-).

(dE) InFORMaTIOnEn zU dEn BaTTERIEn

vORSICHT:
•  Achte darauf dass die Batterien korrekt eingelegt werden und folge den Anweisungen der 

Spielzeug- und Batterienfabrikanten.
•  Mische keine alten und neuen Batterien oder alkaline Batterien, Standardbatterien (Kohle-

Zink) oder wiederaufladbare Batterien (Nickel-Cadmium). Verwende nur Batterien des glei-
chen Typs oder des empfohlenen äquivalenten Typs.

•  Leere oder verbrauchte Batterien aus dem Spielzeug entfernen; darauf achten, dass die Pole 
der Batterie nicht kurzgeschlossen werden.

•  Beim Einlegen der Batterien auf die korrekte Polarität (+/-), wie dargestellt, achten.

Wichtige Tipps
•  Alkaline Batterien werden empfohlen.
•  Wiederaufladbare Batterien sind nicht empfohlen.
•  Bei Verwendung von wiederaufladbaren Batterien müssen diese aus dem Spielzeug entfernt 

werden, bevor sie wieder aufgeladen werden; das Wiederaufladen darf nur unter Aufsicht 
eines Erwachsenen stattfinden.

•  Nichtwiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden.
•  Die Komponenten von Staub freihalten; nicht in Wasser tauchen.
•  Zu entsorgende Batterien nicht ins Feuer werfen; sie können auslaufen oder explodieren und 

Körperverletzungen verursachen.
•  Wenn das Spielzeug längere Zeit nicht verwendet werden soll, alle Batterien entfernen.
•  In keine der Öffnungen des Motor kleine Stangen einsetzen; sie beschädigen den Motor un 

können nicht entfernt werden.
•  Trage zum Umweltschutz bei und entsorge unser Produkt sowie die Verpackung in verantwor-

tungsvoller Weise. Das Mülltonnen-Symbol bedeutet, dass das Produkt und die Batterien nicht 
dem Restmüll zugeführt werden dürfen, weil sie Stoffe enthalten, die sich schädigend auf die 
Umwelt und die Gesundheit auswirken können. Bitte recycle den Artikel bzw. die Batterien und 
werfe sie in die entsprechenden Recyclingcontainer.

anweisungen zum Einlegen und Entfernen der Batterien
Einen kleinen Kreuzkopfschraubenzieher benutzen, um die Schraube zu lösen und die Bat-
terieabdeckung zu entfernen. 3 frische AAA (oder LR03) Batterien in den Batterieraum mit der 
korrekten Polarität einsetzen (+/-).

(IT) InFORMazIOnI SULLE BaTTERIE

aTTEnzIOnE:
•  Accertarsi di inserire le batterie correttamente e seguire sempre le istruzioni del produttore 

delle batterie e del giocattolo.
•  Non mettere insieme batterie nuove e vecchie o alcaline, standard (carbonio-zinco) e ri-

caricabili (nichel-cadmio). Usare sempre batterie raccomandate dello stesso tipo o di tipo 
equivalente.

•  Rimuovere sempre batterie quasi scariche o completamente scariche dal prodotto; non cau-
sare corto circuito ai terminali di alimentazione.

•  Inserire le batterie con la polarità corretta (+/-) come illustrato.

Consigli importanti
•  Si raccomanda l’uso di batterie alcaline.
•  Non si raccomanda l’uso di batterie ricaricabili.
•  Rimuovere le batterie ricaricabili dal giocattolo prima della carica: devono essere caricate solo 

sotto la supervisione di un adulto.
•  Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.
•  Mantenere i componenti privi di polvere; non immergere o usare in acqua.
•  Non gettare le batterie nel fuoco, poiché potrebbero perdere o esplodere e causare lesioni.
•  Rimuovere tutte le batterie se il giocattolo non verrà usato per un lungo periodo di tempo.
•  Non inserire aste più corte di 5,1 cm (2 pollici) nei fori del motore, in quanto danneggerebbero 

il motore e non possono essere rimosse.

•  Aiuta l’ambiente eliminando il prodotto e la confezione in modo responsabile. Il simbolo con-
cernente il secchio con le ruote indica che il prodotto e le batterie non possono essere elimi-
nati con la spazzatura domestica in quanto contengono sostanze che possono danneggiare 
l’ambiente e la salute. Usare i punti di raccolta designati o gli impianti di riciclaggio quando si 
devono eliminare l’articolo e le batterie.

COME InSERIRE E RIMUOvERE LE BaTTERIE
Utilizzare un piccolo cacciavite phillips per allentare la vite e per rimuovere la copertura di bat-
teria. Inserire 3 AAA (o LR03) batterie fresche nello scompartimento di batteria con la polarità 
corretta (+/-).

(PT) InFORMaçõES SOBRE aS PILHaS

CUIdadO:
•  Certifique-se de que introduz as pilhas correctamente e siga sempre as instruções do fabri-

cante da bateria e do brinquedo.
•  Não combine pilhas usadas com pilhas novas, pilhas alcalinas, padrão (carbono-zinco) ou 

pilhas recarregáveis (níquel-cádmio). Deverão ser usadas apenas pilhas do mesmo tipo ou 
equivalentes ao tipo recomendado.

•  Retire sempre as pilhas fracas ou gastas do produto; não provoque um curto-circuito nos 
terminais de alimentação.

•  Introduza as pilhas com a polaridade correcta (+/-), conforme se mostra.

Conselhos importantes
•  Recomenda se o uso de pilhas alcalinas.
•  Não se recomenda o uso de pilhas recarregáveis.
•  Retire as pilhas recarregáveis do brinquedo antes de as carregar; estas pilhas devem ser 

recarregadas apenas sob vigilância de adultos.
•  As pilhas não recarregáveis não devem ser carregadas.
•  Mantenha os componentes livres de poeiras; não mergulhe em água nem use água.
•  Não elimine as pilhas queimando-as; estas podem apresentar fugas ou explodir causando 

lesões.
•  Retire todas as pilhas do brinquedo se não tencionar usá-lo durante um longo período de 

tempo.
•  Não coloque varetas de tamanho inferior a 5,1 cm (2 pol.) em nenhuma abertura do motor; as 

varetas causarão danos no motor e não podem ser removidas.
•  Ajude o ambiente eliminando o seu produto e a embalagem vazia responsavelmente. A ima-

gem do contentor do lixo com rodinhas indica que o produto e as pilhas não devem ser elimi-
nados juntamente com os resíduos domésticos pois contêm substâncias que podem provocar 
efeitos noviços no ambiente e na saúde. Por favor use os pontos de recolha designados ou as 
instalações de reciclagem quando necessitar de eliminar o produto ou as pilhas.

Como inserir e remover as pilhas
Usar uma chave de fenda principal pequena de Phillips para afrouxar o parafuso e para remover 
a tampa de bateria. Introduzir 3 AAA (ou LR03) baterias frescas no compartimento de bateria 
com a polaridade correta (+/-).

(nL) BaTTERIjGEGEvEnS

OPGEPaST:
•  Verzeker je ervan dat de batterijen er op de juiste manier in te steken en volg steeds de 

aanduidingen van de speelgoed- en batterijenfabrikanten.
•  Meng geen oude en nieuwe batterijen of alkalische, gewone (koolstof-zink) of herlaadbaarse 

(nikkel-cadmium) batterijen met mekaar. Uitsluitend batterijen van dezelfde of van een aan-
bevolen equivalente soort dienen gebruikt te worden.

•  Verwijder steeds uitgeputte of ontladen batterijen uit het produkt; veroorzaak geen kortsluiting 
van de voedingspolen.

•  Steek de batterijen erin volgens de juiste polariteit (+/-) zoals afgebeeld.

Belangrijke tips
•  Alkalische batterijen worden aanbevolen.
•  Herlaadbare batterijen worden niet aanbevolen.
•  Verwijder herlaadbare batterijen uit het speelgoed alvorens ze te herladen; ze moeten slechts 

herladen worden onder het toezicht van een volwassene.
•  Niet-herlaadbare batterijen mogen niet herladen worden.
•  Bescherm onderdelen tegen stof; dompel ze niet of gebruik ze niet in water.
•  Werp de batterijen niet in het vuur; ze zouden kunnen lekken of ontploffen en verwondingen 

veroorzaken.
•  Verwijder alle batterijen wanneer het speelgoed gedurende lange tijd niet gebruikt zal worden.
•  Plaats staafjes in de openingen van het motor, zij zouden de motor beschadigen en kunnen 

niet worden verwijderd.
•  Help de omgeving door uw product en verpakking verantwoordelijk weg te werpen. Het sym-

bol met de vuilnisbak op wieltjes duidt aan dat het product en de batterijen niet mogen 
weggeworpen worden in huishoudvuil vermits ze stoffen bevatten die de omgeving en de 
gezondheid kunnen schaden. Gelieve de aangeduide verzamelpunten of recyclageinstallaties 
te gebruiken wanneer u zich wil ontdoen van dit artikel of deze batterijen.

Insteken en verwijderen van batterijen
Gebruik een kleine hoofdschroevedraaier Phillips om de schroef los te maken en de batteri-
jdekking te verwijderen. Neem 3 verse AAA (of LR03) batterijen in het batterijcompartiment met 
op de correcte polariteit (+/-).
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 Partnership Group. El producto y los colores pueden variar.

 WARNING: CHOKING HAZARD – Toy contains a SMALL BALL and 
SMALL PARTS. Not for children under 3 years.

ATTENTION ! RISQUE D’ÉTOUFFEMENT – Jouet contient une petite boule 
et pièces de petite taille. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA – Juguete contiene una pequeña bola 
y piezas pequeñas. No recomendado para niños menores de 3 años.

WARNUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR – Spielzeug enthält einen kleinen Ball 
und Kleinteile. Nicht für Kinder unter 3 Jahren.

AVVISO: PERICOLO DI SOFFOCARE – Giocattolo a una piccola pallina e 
pezzi piccoli. Non adatto per bambini sotto 3 anni.

AVISO: PERIGO DE SUFOCAÇÃO – Toy contém uma pequena bola e peças 
pequenas. Não indicado para crianças menores de 3 anos.

WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR – Speelgoed bevat een KLEIN 
BALLETJE EN KLEINE ONDERDELEN. Niet voor kinderen onder 3 jaar.

EN  CAUTION: Rubber Bands can cause injury from snap-back, breaking, or 
loss of control. While assembling models shown in instructions, hold rubber 
band tightly, and do not overstretch. Use Rubber Bands only as shown in 
these instructions. DO NOT USE FRAYED OR TORN RUBBER BANDS. 
CAUTION: Keep Rubber Bands away from face and eyes.

FR   ATTENTION : Les élastiques peuvent causer des blessures en claquant, 
en se cassant ou quand on les manipule imprudemment. Tenez fermement 
l’élastique lors de l’assemblage du modèle en veillant à ne pas trop le 
tendre. N’utilisez les élastiques que selon les instructions. N’UTILISEZ PAS 
D’ÉLASTIQUES ÉRAILLÉS OU DÉCHIRÉS. ATTENTION : Tenez les élastiques 
en caoutchouc à l’écart du visage et des yeux.

ES   PRECAUCIÓN: Las gomas pueden causar daños si se sueltan con fuerza, 
se rompen o se pierde su control. Al construir los modelos que se muestran 
en las instrucciones, sujetar bien la goma y no estirarla demasiado. Las 
gomas deben usarse únicamente como se indica en las instrucciones. NO 
USAR GOMAS QUE ESTÉN DESGASTADAS NI ASGADAS. PRECAUCIÓN: 
Mantenga las gomas elásticas alejadas de la cara y los ojos.

DE   VORSICHT: Gummibänder können Verletzungen hervorrufen, wenn sie 
reißen, zurückspringen oder wenn sie nicht vorsichtig gehandhabt werden. 
Halten Sie die Gummibänder während des Zusammenbaus der Modelle 
fest, ohne sie jedoch zu überdehnen. Verwenden Sie die Gummibänder 
gemäß den Anweisungen. VERWENDEN SIE NIEMALS AUSGEFRANSTE 
ODER ZERRISSENE GUMMIBÄNDER. VORSICHT: Halten Sie Gummibänder 
weg von Gesicht und Augen.

IT  ATTENZIONE: Elastici può causare lesioni da snap-back, rottura, 
o perdita di controllo. Durante il montaggio dei modelli indicati nelle 
istruzioni, tenere ben elastico, e non tirare troppo. Utilizzare Elastici solo 
come indicato in queste istruzioni. NON USARE SFILACCIATI O STRAPPATI 
ELASTICI. ATTENZIONE: Mantenga gli elastici a partire dal fronte e dagli 
occhi.

PT  CUIDADO: As borrachas poderão causar ferimentos ao serem esticadas, 
ao quebrarem ou ao perderem controlo. Ao montar os modelos mostrados 
nas instruções, segure bem a borracha e não a estique demasiado. Utilize 
as borrachas apenas da forma exemplificada nestas instruções. NÃO 
UTILIZE BORRACHAS CORROÍDAS OU QUEBRADAS. CUIDADO: Mantenha 
as faixas de borracha longe da cara e dos olhos.

NL  OPGEPAST: Gummibånd kan forårsage personskade, hvis de springer 
tilbage, går i stykker eller springer af. Når modellerne samles efter 
instruktionerne, skal man holde gummibåndene stramme, men ikke strække 
dem for meget. Gummibåndene må kun bruges, som anvist. BRUG ALDRIG 
SLIDTE ELLER BESKADIGEDE GUMMIBÅND. OPGEPAST: Houd elastiekjes 
vanaf gezicht en ogen.

CAUTION: Do not launch in the direction of people, animals, or walls; You 
could cause injury or damage.

ATTENTION : Ne lancez pas dans la direction des personnes, des animaux, 
ou des murs ; Vous pourriez endommager des dommages ou.

PRECAUCIÓN: No lance en dirección de gente, de animales, o de paredes; 
Usted podría estropear lesión o.

VORSICHT: Starten Sie nicht in Richtung der Leute, der Tiere oder der 
Wände; Sie konnten Verletzung oder Schaden verursachen.

AVVERTENZA: Non lanci in direzione della gente, degli animali, o delle 
pareti; Potreste causare la lesione o il danno.

CUIDADO: Não lanç no sentido dos povos, dos animais, ou das paredes; 
Você poderia causar ferimento ou dano.

VOORZICHTIGHEID: Lanceer niet in de richting van mensen, dieren, of 
muren; U kon verwonding of schade veroorzaken.

CAUTION: Keep hands, face, hair and clothing away from all moving parts.

ATTENTION : Garde les cheveux, les doigts, la figure et les vêtements à 
l’écart de toutes les pièces mobiles.

PRECAUCIÓN: Mantén el cabello, los dedos, la cara y la ropa alejada de 
las piezas móviles.

VORSICHT: Haare, Finger, Gesicht und Kleidungsstücke nicht mit 
beweglichen Teilen in Berührung kommen lassen.

ATTENZIONE: Tenere i capelli, le dita, il viso e i vestiti lontano da tutte le 
parti in movimento.

CUIDADO: Mantém o cabelo, os dedos, a cara e a roupa afastados de todas 
as peças móveis.

OPGEPAST: Hou het haar, de vingers, het gezicht en kledij verwijderd van 
alle bewegende onderdelen.

(EN) Do not launch anything other than items shown.
(FR) French
(ES) Sólo lance artículos mostrados.
(DE) Schleudern Sie nichts anderes als die abgebildeten Sachen
(IT) Lanciate solamente gli oggetti mostrati.
(PT) Não lançar qualquer coisa diferente de itens mostrados.
(NL) Niet lanceren iets anders dan getoonde items.

(EN) Product & colors may vary.
(FR) Produits et couleurs peuvent varier.
(ES) El producto y los colores pueden variar.
(DE) Produkte und Farben können variieren.
(IT) Prodotti e colori possono differire.
(PT) O produto e as cores podem variar.
(NL) Product en kleuren kunnen variëren.

 Identifies Genuine K’NEX Bricks.

  Identifica los ladrillos genuinos de K’NEX.

 Identifie que ce sont d’authentiques briques K’NEX.

 Identifiziert echte K’NEX-Bausteine.

 Edentifica i veri blocchi K’NEX.

 Identifica que são cubos genuínos da K’NEX.

 Identificeert echte K’NEX bouwstenen.

 Identifierar genuina K´NEX-brickor.

  Kjennetegner ekte K’NEX-klosser.

 Osoittaa aidot K’NEX-palikat.

  Identificerer ægte K’NEX-byggeklodser.

 Sýnir ósvikna K’NEX kubba.

TM & © 2013 Nintendo.

Sold separately
Vendus séparément
Se venden por separado
Separat erhältlich
Venduti separatamente
Vendidos separadamente
Afzonderlijk verkocht
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